[000:00:02;985] Stand back, faithful Spot.
[000:00:04;871] The great Hong Kong Phooey
[000:00:04;871] has some safe thieves to catch.
[000:00:07;657] [♪]
[000:00:12;495] I'll just use the concentratin'
[000:00:12;495] powers of kung fu to open it.
[000:00:15;298] First, a deep breath.
[000:00:17;834] [INHALES]
[000:00:19;668] [SNEEZES]
[000:00:23;723] Hm. my concentratin' powers
[000:00:23;723] are nothin' to sneeze at.
[000:00:27;393] [GROANS]
[000:00:30;913] PHOOEY:
[000:00:30;913] Aw, that's sweet.
[000:00:32;181] Ol' Spot's worried
[000:00:32;181] for my safety.
[000:00:34;449] Never fear,
[000:00:34;449] faithful police cat.
[000:00:36;686] The Hong Kong Book of Kung Fu
[000:00:38;837] will have the answer.
[000:00:41;791] "The fortune cookie
[000:00:41;791] flip-flop."
[000:00:46;195] Ooh, watch this.
[000:00:48;581] Hazah! Jimmizah! Rah!
[000:00:50;966] [TYPEWRITER CLACKING]
[000:00:53;035] This old typewriter's
[000:00:53;035] a real scrapper.
[000:00:55;922] I'm gonna have to concentrate
[000:00:55;922] my way out of this grasp.
[000:00:59;391] Ah, the mystic words are:
[000:01:01;376] "Hong Kong, ding-dong.
[000:01:04;396] Hong Kong, ping-pong."
[000:01:08;601] I knew I could
[000:01:08;601] concentrate faster
[000:01:10;652] than that thing could type.
[000:01:12;387] Now to catch
[000:01:12;387] those safe snatchers.
[000:01:15;224] [SHOUTING]
[000:01:23;365] [GARBAGE CLUNKING]
[000:01:27;453] First I'll just skedaddle
[000:01:27;453] over to the fancy neighborhood
[000:01:30;172] where these robberies
[000:01:30;172] are taking place.
[000:01:33;141] Look out, Pete.
[000:01:36;295] Why, that was the great
[000:01:36;295] Hong Kong Phooey.
[000:01:39;598] What a privilege to have
[000:01:39;598] a whole day's work
[000:01:42;668] ruined by him.
[000:01:46;172] This is the perfect place
[000:01:46;172] to keep my eyes peeled
[000:01:48;640] for them crooks
[000:01:48;640] without even being spotted.
[000:01:52;077] Ah, that meddling
[000:01:52;077] Hong Kong Phooey.
[000:01:56;382] Say, while I'm keepin'
[000:01:56;382] my eyes peeled
[000:01:58;351] I might just as well be
[000:01:58;351] keeping up with my exercisin'.
[000:02:02;938] Say, fella, you really
[000:02:02;938] got your hands full.
[000:02:05;858] Here,
[000:02:05;858] let me open that door.
[000:02:09;295] SLIPPERY:
[000:02:09;295] Ouch!
[000:02:12;314] Now,
[000:02:12;314] a criminal always returns
[000:02:14;367] to the scene of the crime.
[000:02:15;701] Which means he'll be showing up
[000:02:15;701] in this neighborhood
[000:02:17;853] any time now.
[000:02:20;239] Oh, allow me.
[000:02:26;962] Yes, sir,
[000:02:28;130] I'm gonna crack this case
[000:02:28;130] wide open.
[000:02:31;533] Hey, wait a minute.
[000:02:31;533] Little fella.
[000:02:34;203] Little fella,
[000:02:34;203] you plumb forgot your safe.
[000:02:37;389] Safe?
[000:02:39;441] That must be the safe thief.
[000:02:44;830] Attention, Iron Head.
[000:02:47;082] Freight train dead ahead.
[000:02:49;035] [TRAIN HORN HONKING]
[000:02:50;820] [♪]
[000:03:01;814] When you can't go through,
[000:03:01;814] and there's no way under,
[000:03:04;667] there's only one thing to do.
[000:03:12;208] When you're as brilliant
[000:03:12;208] as Hong Kong Phooey,
[000:03:14;710] there's no way to go but up.
[000:03:16;112] [CLANGING]
[000:03:18;898] And then again,
[000:03:20;566] what goes up must come down.
[000:03:28;241] Oh, Hong Kong Phooey
[000:03:28;241] is still after us.
[000:03:34;280] Pulling a fast one, eh?
[000:03:35;531] Well, I'll pull
[000:03:35;531] an even faster one.
[000:03:37;867] [♪]
[000:03:42;605] [♪]
[000:03:46;475] First Avenue
[000:03:46;475] and Elm Street. Hm.
[000:03:50;329] This is probably
[000:03:50;329] the next target area
[000:03:52;298] for those no-good
[000:03:52;298] safe thieves,
[000:03:54;249] so I'll bait the trap real good.
[000:04:01;540] Now, when those creepy crooks
[000:04:01;540] come to steal the Phooeysafe,
[000:04:05;528] I'll be right here
[000:04:05;528] to nab 'em.
[000:04:13;635] [WHISPERS]
[000:04:13;635] Now to snatch
[000:04:13;635] them safe snatchers.
[000:04:16;688] Eeeyah!
[000:04:21;661] Beats me why they
[000:04:21;661] call these things safes.
[000:04:24;729] They're downright dangerous.
[000:04:31;120] SLIPPERY:
[000:04:31;120] Ah, it's great to be home.
[000:04:34;856] Iron Head, take all the safes
[000:04:34;856] down to the gym.
[000:04:41;763] You ding-dong.
[000:04:43;265] How many times have I told you
[000:04:43;265] to use the door?
[000:04:45;685] You're costing me
[000:04:45;685] a fortune in walls.
[000:04:48;253] Now, put those safes
[000:04:48;253] with the others.
[000:04:50;523] I think it's about time
[000:04:50;523] to show Slippery Smith
[000:04:52;758] who's really the boss.
[000:04:54;092] Hah-chah! Yah!
[000:04:55;528] [SHOUTING]
[000:04:59;798] Now, what was that?
[000:05:01;534] Hoo-chah!
[000:05:02;868] It is me, Hong Kong Phooey,
[000:05:05;303] fearless fighter
[000:05:05;303] of the forces of bad.
[000:05:07;606] Eeyah!
[000:05:08;791] Hong Kong Phooey?
[000:05:10;759] PHOOEY:
[000:05:10;759] That's me. And you are
[000:05:10;759] under arrest, Slippery Smith.
[000:05:13;629] Not so fast
[000:05:13;629] with the kung fu, my friend.
[000:05:16;715] Iron Hand,
[000:05:16;715] show him your muscles.
[000:05:24;356] Oh, now, what good
[000:05:24;356] are mere muscles
[000:05:26;625] against the fearless forces
[000:05:26;625] of Hong Kong Phooey?
[000:05:29;362] [SHOUTS]
[000:05:30;363] He asked for it, Iron Head.
[000:05:32;898] Give him the squeeze play.
[000:05:34;734] [♪]
[000:05:43;075] Sorry. Sometimes
[000:05:43;075] he gets carried away.
[000:05:46;379] Well, you're both
[000:05:46;379] going to be carried away,
[000:05:48;030] soon as I find
[000:05:48;030] my favorite maneuver.
[000:05:50;415] Ah, here we are:
[000:05:52;400] "The chow mein cheek-tweak."
[000:05:57;089] Yah!
[000:05:59;708] Maybe I'd better
[000:05:59;708] change that to:
[000:06:01;776] "Youch!"
[000:06:04;880] Yow!
[000:06:06;882] [♪]
[000:06:14;439] Grab him, Iron Head.
[000:06:14;439] That's an order.
[000:06:26;452] Something tells me
[000:06:27;720] it's time to stop peddlin'
[000:06:27;720] and start runnin'.
[000:06:36;395] Oh, no. This is no time
[000:06:36;395] to get seasick.
[000:06:46;171] My seasickness is gone,
[000:06:46;171] but now I'm pool-sick.
[000:06:53;645] SLIPPERY:
[000:06:53;645] Iron Head can't float.
[000:06:55;597] Oop!
[000:06:58;651] Oh, that's-- I'll sink
[000:06:58;651] unless s-someone saves me!
[000:07:03;038] I was just gonna consult
[000:07:03;038] my kung fu book
[000:07:05;474] for some words of wisdom.
[000:07:09;245] "When in hot water,
[000:07:09;245] pull the plug."
[000:07:12;047] Well, glad I thought of that.
[000:07:18;770] Ooh. Ooh.
[000:07:18;770] What's goin' on here?
[000:07:20;806] What, what, what?
[000:07:22;074] I'll tell you
[000:07:22;074] what, what, what.
[000:07:24;443] That, that, that.
[000:07:26;228] The dream of every
[000:07:26;228] red-blooded American girl.
[000:07:29;982] Congratulations,
[000:07:29;982] Hong Kong Phooey.
[000:07:32;868] You've cracked the case.
[000:07:35;154] And that's not all that cracked.
[000:07:39;492] Now, if you'll excuse me,
[000:07:41;143] I've got other crimes
[000:07:41;143] to fight.
[000:07:42;544] Hoo! Eee-yaw! Eee!
[000:07:46;148] Ahh!
[000:07:47;416] Oh, no. He just clobbered
[000:07:47;416] the main water valve.
[000:07:51;287] Eee-yah. Ooh-wah.
[000:07:51;287] Ooh-yah. Ooh.
[000:07:55;758] Look at him go.
[000:07:57;042] For a dreamboat,
[000:07:57;042] he's faster than a speedboat.
[000:08:00;779] Rosemary, I sure wish
[000:08:03;048] he'd take over
[000:08:03;048] our physical fitness program.
[000:08:05;935] [SHOUTING]
[000:08:09;955] [♪]
[000:08:11;807] PENRY:
[000:08:11;807] I'm really lookin' forward
[000:08:11;807] to that janitors' convention,
[000:08:14;710] aren't you, Spot?
[000:08:16;045] Yes, sirree.
[000:08:16;045] Two whole days in Miami Beach.
[000:08:20;598] Careful with that suitcase,
[000:08:20;598] Spot.
[000:08:24;202] [CRASHING]
[000:08:27;172] That nincompoop.
[000:08:29;024] I ought to arrest him
[000:08:29;024] for running a racket
[000:08:31;142] in front of headquarters.
[000:08:32;478] Uh, sergeant,
[000:08:32;478] maybe Penry's just
[000:08:35;047] policing the area
[000:08:35;047] before he leaves.
[000:08:39;101] Penry!
[000:08:42;003] This is no time
[000:08:42;003] to be cleaning trash cans.
[000:08:44;957] Get moving before
[000:08:44;957] I cancel your leave.
[000:08:47;660] Yes, sir, sergeant, sir.
[000:08:49;711] We're on our way.
[000:08:50;963] And remember,
[000:08:52;146] my physical fitness program
[000:08:52;146] is still in effect.
[000:08:55;384] I want you both
[000:08:55;384] in tiptop shape when you return.
[000:08:58;804] Remember, tiptop.
[000:09:01;056] Yes, sir.
[000:09:03;225] The super secret
[000:09:03;225] of us superheroes
[000:09:05;394] is that we're always
[000:09:05;394] in toptip shape.
[000:09:08;480] Are you sure you haven't
[000:09:08;480] forgotten anything, Penry?
[000:09:11;517] Toothbrush, suntan lotion,
[000:09:11;517] overcoat, galoshes--?
[000:09:15;420] Ooh. Ooh.
[000:09:16;888] Rosemary, make up your mind.
[000:09:19;023] Where's he goin'?
[000:09:19;023] To Florida or Alaska?
[000:09:21;744] Well, with Penry
[000:09:21;744] you never can be sure.
[000:09:24;496] Don't worry about us,
[000:09:24;496] Rosemary.
[000:09:26;748] Us crime-fighters--
[000:09:26;748] I mean, janitors.
[000:09:29;418] --is always prepared
[000:09:29;418] for any emergency.
[000:09:31;954] Shucks.
[000:09:33;104] I even got my Phooeymobile
[000:09:33;104] inside my suitcase.
[000:09:39;762] Come on, Spot.
[000:09:39;762] It's Miami Beach or bust.
[000:09:44;833] Ooh. Ooh.
[000:09:46;217] Two days of Penry
[000:09:47;952] and Florida will probably
[000:09:47;952] secede from the Union.
[000:09:57;629] This here Miami Beach
[000:09:57;629] is some resort, eh, Spot?
[000:10:00;599] But, you know, a big old
[000:10:00;599] convention like this one
[000:10:02;701] is a perfect place
[000:10:02;701] for pickpockets to operate.
[000:10:05;404] That's why I rigged up this here
[000:10:05;404] special pocket in my shirt.
[000:10:08;824] Yes, sirree,
[000:10:08;824] no cotton-pickin'
[000:10:11;243] pickpocket's
[000:10:11;243] gonna touch my wallet.
[000:10:13;311] It is burglar-proof.
[000:10:15;814] My wallet.
[000:10:17;132] It's gone!
[000:10:27;176] Why, somebody stole my camera.
[000:10:29;261] My purse is gone.
[000:10:30;562] My hot dog. It's gone.
[000:10:32;398] So's my newspaper
[000:10:32;398] and soft drink.
[000:10:34;516] Uh-oh.
[000:10:34;516] There's only one pickpocket
[000:10:36;819] who could work that fast:
[000:10:36;819] Fingers Fagoo.
[000:10:39;738] Come on, Spot.
[000:10:40;889] It's time to change
[000:10:40;889] from a gentle janitor
[000:10:43;058] into a cunning crusader
[000:10:43;058] against crime.
[000:10:45;927] [ELEVATOR BELL DINGS]
[000:10:48;563] In a ritzy hotel like this,
[000:10:50;632] I usually ring that button
[000:10:50;632] for room service,
[000:10:53;301] but time's a-wastin'.
[000:10:56;505] Now, watch
[000:10:56;505] as I dive headfirst
[000:10:58;907] into this here filing cabinet,
[000:11:00;542] and quicker than
[000:11:00;542] you can say "cornpone,"
[000:11:03;361] I shall leap out as
[000:11:03;361] the legendary Hong Kong Phooey.
[000:11:07;966] [♪]
[000:11:11;653] [YAWNS]
[000:11:15;974] Aw, shucks.
[000:11:15;974] This drawer's stuck again.
[000:11:19;478] I'll give it the ol'
[000:11:19;478] super-shove.
[000:11:22;614] [BUZZER RINGS]
[000:11:24;850] You called, sir?
[000:11:29;721] [SHOUTING]
[000:11:31;957] Eee-yah!
[000:11:33;208] Holy cow.
[000:11:35;560] It's the fabulous
[000:11:35;560] Hong Kong Phooey,
[000:11:38;229] the idol of every red-blooded
[000:11:38;229] American bellboy.
[000:11:41;383] Sure as shooting.
[000:11:43;285] And you are about to see me
[000:11:43;285] capture Fingers Fagoo,
[000:11:46;138] world's craftiest pickpocket.
[000:11:50;158] [ELEVATOR BELL DINGS]
[000:11:51;259] [BOTH GASP]
[000:11:54;563] According to my
[000:11:54;563] Hong Kong Book of Kong Fu,
[000:11:57;165] pickpockets
[000:11:57;165] could be hiding anywhere.
[000:12:00;735] Hmm...
[000:12:02;438] That potted palm
[000:12:02;438] looks suspicious.
[000:12:06;341] Eee-yah!
[000:12:08;310] Oh, well.
[000:12:09;477] They can always use it
[000:12:09;477] as a clothes tree.
[000:12:16;885] SPOT:
[000:12:16;885] Huh?
[000:12:20;755] [MUTTERING]
[000:12:21;957] I've got it.
[000:12:23;425] I'll disguise myself
[000:12:23;425] as a wallet and--
[000:12:27;329] Nope, that won't work.
[000:12:29;398] I'm too heavy for him to swipe.
[000:12:31;183] [MUTTERING]
[000:12:33;969] [MUTTERING]
[000:12:36;438] [INHALES DEEPLY]
[000:12:37;505] [WHISTLING]
[000:12:41;310] You tryin' to tell me something,
[000:12:41;310] ol' Spot?
[000:12:44;646] [ELEVATOR BELL DINGS]
[000:12:44;646] I don't see nothin'.
[000:12:46;514] Now stop botherin' me.
[000:12:47;882] You're ruining
[000:12:47;882] my concentration.
[000:12:51;302] Ah, I've got it.
[000:12:53;271] The perfect little ol' plan
[000:12:53;271] to catch Fingers Fagoo.
[000:13:00;945] [BIRDS CHIRPING]
[000:13:04;600] With my Phooeymobile cleverly
[000:13:04;600] disguised as a Phooeylounge,
[000:13:09;388] that cotton-pickin'
[000:13:09;388] pocket-picker will never escape.
[000:13:14;259] [SUCKING AIR]
[000:13:16;695] Now, that's funny.
[000:13:18;263] This soda pop sure has gone flat
[000:13:18;263] all of a sudden.
[000:13:23;919] What's wrong, ol' Spot?
[000:13:26;705] Yeah, that fella sure does
[000:13:26;705] have a nice tan,
[000:13:29;575] but we gotta concentrate
[000:13:29;575] on finding Fingers Fagoo.
[000:13:32;911] Hey, that is Fingers Fagoo.
[000:13:35;247] [♪]
[000:13:40;852] [ENGINE REVVING]
[000:13:43;221] We're out of uniform
[000:13:43;221] in this thing.
[000:13:45;590] I better change to something
[000:13:45;590] less conspicuous.
[000:13:52;230] [ENGINE REVVING]
[000:14:00;188] [♪]
[000:14:03;875] [RUSTLING]
[000:14:05;744] [♪]
[000:14:16;103] That pickpocket's starting
[000:14:16;103] to get my dander up.
[000:14:18;924] Yeah. But I still got a few
[000:14:18;924] tricks up my kimono sleeve.
[000:14:26;231] Only that wasn't one of 'em.
[000:14:38;410] [ROARS]
[000:14:39;778] You just bit off more
[000:14:39;778] than you can chew, gator.
[000:14:42;481] You are messin' round with
[000:14:42;481] the legendary Hong Kong Phooey.
[000:14:46;668] Huh? Hm?
[000:14:48;820] Nice to know
[000:14:48;820] I got fans everywhere.
[000:14:51;222] Even in the Hokie
[000:14:51;222] Pennokie Swamp.
[000:14:55;344] That gator's
[000:14:55;344] mighty lucky, Spot.
[000:14:57;679] I was just about to unleash
[000:14:58;830] my fu-yung flier,
[000:14:58;830] like this.
[000:15:02;367] Eee-yah! Eee-yah!
[000:15:09;357] Give up, Fingers,
[000:15:09;357] or I'll have to come and get ya.
[000:15:12;144] Poor Fingers will be
[000:15:12;144] be all thumbs against me.
[000:15:16;464] Now I got him.
[000:15:18;933] [♪]
[000:15:23;155] You're a low-down polecat,
[000:15:23;155] Fingers.
[000:15:25;690] But I've got out of worse jams
[000:15:25;690] than this.
[000:15:28;293] If I could only remember how.
[000:15:32;464] There's only one way
[000:15:32;464] out of this.
[000:15:34;566] I'll have to stop Fagoo's buggy
[000:15:34;566] with thought-waves.
[000:15:41;640] Ooh.
[000:15:43;174] These thought-waves
[000:15:43;174] are makin' me seasick.
[000:15:51;850] Bing-ching-foo-yow,
[000:15:53;818] stop that boat, here and now.
[000:15:59;691] Hey, his engine stopped.
[000:16:01;460] Why, the powers of kung fu
[000:16:01;460] just don't quit.
[000:16:06;314] Now to catch Fingers
[000:16:07;699] with my famous
[000:16:07;699] number-five special:
[000:16:10;802] the sweet-and-sour swacko.
[000:16:13;271] Eee-yah!
[000:16:16;508] Uh-oh. I must've used
[000:16:16;508] the sweet-and-salty swacko.
[000:16:19;811] I'm tied up like a pretzel.
[000:16:33;608] [MUTTERING]
[000:16:34;525] I hate to say it, Fingers,
[000:16:36;178] but you're all washed up.
[000:16:38;513] COP:
[000:16:38;513] I'll say he is,
[000:16:38;513] Hong Kong Phooey.
[000:16:41;199] The police.
[000:16:42;467] They always come through
[000:16:42;467] in a pinch.
[000:16:44;569] Congratulations on your
[000:16:44;569] brilliant capture, Hong Kong.
[000:16:48;389] We saw the whole thing.
[000:16:50;242] Shucks,
[000:16:50;242] it's all in a day's work
[000:16:52;544] for a superhero like me.
[000:16:55;897] Spot. What are you doi''
[000:16:55;897] with those keys?
[000:16:57;883] You gotta give 'em back
[000:16:57;883] to their rightful owner.
[000:17:00;302] That's okay, Hong Kong.
[000:17:02;069] Fingers won't be needing those
[000:17:02;069] keys for a long, long time.
[000:17:06;058] Well, Spot,
[000:17:06;058] that wraps it up.
[000:17:08;260] Let me see those keys.
[000:17:11;146] Wait a minute. You mean that's
[000:17:11;146] Finger's ignition key?
[000:17:15;850] Then whose key
[000:17:15;850] did I just throw away?
[000:17:19;821] Spot, you've just seen
[000:17:19;821] history being made.
[000:17:22;089] That was the first mistake
[000:17:22;089] of my crime-fighting career.
[000:17:28;113] Cheer up, faithful
[000:17:28;113] ol' police cat.
[000:17:30;515] We'll be home soon.
[000:17:31;917] And when we get there,
[000:17:33;351] we can look Sergeant Flint
[000:17:33;351] right in the eye
[000:17:36;454] and tell him we spent
[000:17:36;454] the last half of our vacation
[000:17:39;674] working on his
[000:17:39;674] physical fitness program.
[000:17:42;511] [GRUMBLES]
[000:17:47;548] [♪]
[000:18:24;168] [CROWD CHEERING]
[000:18:25;736] [♪]
[000:18:27;889] ANNOUNCER:
[000:18:27;889] Who is this superhero?
[000:18:30;091] Sarge?
[000:18:31;609] No.
[000:18:33;710] Rosemary,
[000:18:33;710] the telephone operator?
[000:18:36;480] No.
[000:18:38;316] Penry,
[000:18:38;316] the mild-mannered janitor?
[000:18:41;452] Could be.
[000:18:42;737] [♪]
[000:18:44;422] ♪ Hong Kong Phooey
[000:18:44;422] Number-one super guy ♪
[000:18:48;993] ♪ Hong Kong Phooey
[000:18:48;993] Quicker than the human eye ♪
[000:18:53;581] ♪ He's got style
[000:18:53;581] A groovy style ♪
[000:18:55;265] ♪ And a bod
[000:18:55;265] That just won't stop ♪
[000:18:57;368] ♪ When the going gets rough
[000:18:57;368] He's super tough ♪
[000:18:59;587] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:18:59;587] Chop ♪
[000:19:01;338] Hiyah!
[000:19:02;757] ♪ Hong Kong Phooey
[000:19:02;757] Number-one super guy ♪
[000:19:07;061] ♪ Hong Kong Phooey
[000:19:07;061] Quicker than the human eye ♪
[000:19:10;631] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:19:10;631] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:19:13;550] ♪ Dooky-bop
[000:19:13;550] Chop-choppin' ♪
[000:19:14;769] ♪ Da bow-wow-wow
[000:19:19;756] Hong Kong Phooey,
[000:19:19;756] fan-rrific!
[000:19:24;562] [♪]
[000:19:25;545] I reckon we got
[000:19:25;545] everything we need
[000:19:27;214] for Sergeant Flint's
[000:19:27;214] birthday party,
[000:19:28;883] eh, Spot?
[000:19:28;883] [GRUNTS]
[000:19:30;885] Doesn't it make
[000:19:30;885] you feel good
[000:19:32;068] to do something nice
[000:19:32;068] for somebody?
[000:19:34;004] [SPOT GRUNTS]
[000:19:35;690] Pardon us, ma'am,
[000:19:36;974] can we help you
[000:19:36;974] across the street?
[000:19:38;476] Oh, that would be wonderful,
[000:19:38;476] sonny.
[000:19:41;228] And please call me Grandma,
[000:19:41;228] Grandma Goody.
[000:19:49;704] Oh, thanks, boys,
[000:19:49;704] you've been swell.
[000:19:53;758] Especially you,
[000:19:55;159] you little cutie.
[000:19:57;078] Thank you, ma'am.
[000:19:58;579] And one good turn
[000:19:58;579] deserves another.
[000:20:00;898] GRANDMA:
[000:20:00;898] Ah, how thoughtful.
[000:20:02;883] Allow me, Grandma.
[000:20:06;337] GRANDMA:
[000:20:06;337] Sorry, kitty.
[000:20:08;639] I got plans for you.
[000:20:13;944] Spot? Where are ya? Grandma!
[000:20:16;564] Hm.
[000:20:17;648] I wonder if old Spot
[000:20:17;648] could have took
[000:20:19;149] her back
[000:20:19;149] to headquarters
[000:20:20;518] to help us get ready
[000:20:21;635] for Sergeant Flint's
[000:20:21;635] birthday party.
[000:20:25;539] PENRY:
[000:20:25;539] Hi, Rosemary,
[000:20:25;539] loveable lady fuzz.
[000:20:28;342] ROSEMARY:
[000:20:28;342] Hello, Penry.
[000:20:29;827] Here are the things
[000:20:29;827] you told me to get
[000:20:31;261] for Sergeant Flint's
[000:20:31;261] birthday party.
[000:20:32;930] Shh.
[000:20:33;931] I also told you
[000:20:33;931] to get them quietly.
[000:20:36;584] It's supposed to be
[000:20:36;584] a surprise.
[000:20:38;935] SARGE:
[000:20:38;935] Rosemary.
[000:20:39;936] Here he comes.
[000:20:41;122] Quick!
[000:20:41;122] Hide those party favors.
[000:20:45;041] [PARTY HORNS HONK]
[000:20:46;276] I need all hands to help
[000:20:46;276] round up a cat burglar
[000:20:48;912] who's stealing
[000:20:48;912] every cat in town.
[000:20:51;114] Well, where is everybody?
[000:20:51;114] Where? Where?
[000:20:53;800] Uh, on their coffee break,
[000:20:53;800] sergeant.
[000:20:56;437] Shall I round them up?
[000:20:57;638] No time for that.
[000:20:58;889] Oh, why do I have to do
[000:20:58;889] everything around here myself?
[000:21:02;776] Whoo-wee.
[000:21:03;861] SARGE:
[000:21:03;861] Penry!
[000:21:05;763] [PARTY HORNS HONK]
[000:21:07;231] How come he's never around
[000:21:07;231] when I need him?
[000:21:09;734] I'm sure he's closer
[000:21:09;734] than you think.
[000:21:12;603] Well, when he gets back,
[000:21:12;603] tell him to oil this door.
[000:21:15;489] It's even noisier
[000:21:15;489] than he is.
[000:21:19;226] Penry, did you hear that
[000:21:19;226] about the cat burglar?
[000:21:22;112] Maybe you better warn Spot.
[000:21:24;048] You mean Spot isn't here?
[000:21:25;683] I haven't seen him
[000:21:25;683] since he left with you.
[000:21:28;085] Hmm, is it possible
[000:21:28;085] that old Spot has become
[000:21:31;372] a victim of foul play?
[000:21:33;007] Penry, put those
[000:21:33;007] party favors someplace.
[000:21:36;010] And for heaven's sake,
[000:21:36;010] hide them good.
[000:21:38;362] [THUD]
[000:21:39;396] I almost forgot my hat
[000:21:39;396] and whistle.
[000:21:45;068] Rosemary, what's this?
[000:21:46;904] Oops.
[000:21:48;072] What am I suppose to do?
[000:21:49;606] Tickle the cat burglar
[000:21:49;606] till he surrenders?
[000:21:52;159] [SARGE BLOWING HORN]
[000:21:56;296] Oh, Penry, I told you not
[000:21:58;499] to put the party favors
[000:21:59;682] where the sergeant
[000:21:59;682] could find them.
[000:22:02;419] Penry, did you hear me?
[000:22:04;305] Penry, where are you?
[000:22:06;340] PENRY:
[000:22:06;340] Don't worry, old Spot.
[000:22:07;774] The incredible Hong Kong Phooey
[000:22:09;593] will pluck you from the grasp
[000:22:11;011] of the conniving cat burglar.
[000:22:16;416] Stuck again!
[000:22:18;018] Now, this calls for my kung fu
[000:22:18;018] concentrating powers.
[000:22:21;555] Hung chow kow-tow.
[000:22:23;390] Hung chow bow-wow!
[000:22:28;863] Yeeah!
[000:22:32;066] According to my
[000:22:32;066] Hong Kong Book of Kung Fu,
[000:22:35;402] it isn't the fall
[000:22:35;402] that's dangerous,
[000:22:37;671] it's the sudden stop
[000:22:37;671] at the bottom.
[000:22:42;125] Lucky this is the trash bin
[000:22:43;393] where I parked
[000:22:43;393] my trusty Phooeymobile.
[000:22:51;751] [DINGS]
[000:22:53;170] [TIRES SCREECH]
[000:22:54;588] If I'm gonna catch
[000:22:54;588] that cat burglar,
[000:22:56;340] I might as well practice
[000:22:57;457] while I wait here
[000:22:57;457] on this signal.
[000:22:59;176] Here's a good one,
[000:22:59;176] the "foo-fly flip-kick."
[000:23:03;347] I'll just brush up
[000:23:03;347] on that one right now.
[000:23:05;599] Hiya!
[000:23:09;319] Why, it's Grandma Goody.
[000:23:11;488] On my word!
[000:23:13;123] Aren't you Hong Kong Phooey,
[000:23:13;123] the famous crime fighter?
[000:23:16;944] Yes, ma'am, that's me.
[000:23:18;495] I suppose you wanted
[000:23:18;495] my autograph.
[000:23:20;614] Well, I'd love to have it,
[000:23:20;614] sonny, but I am in a hurry.
[000:23:24;869] Won't take a minute, ma'am.
[000:23:27;488] [SCRATCHING]
[000:23:29;122] Now, what's
[000:23:29;122] that tapping noise?
[000:23:30;791] That? Oh, that's just
[000:23:30;791] my heart beating,
[000:23:34;712] 'cause I think you're so cute.
[000:23:35;963] [GIGGLING]
[000:23:39;266] Gee whilikers!
[000:23:40;600] That Grandma Goody
[000:23:40;600] sure is a sweet old lady.
[000:23:43;803] Hey, she forgot my autograph!
[000:23:48;075] [TIRES SCREECH]
[000:23:49;343] [DINGS]
[000:23:50;461] Even superheroes have to stop
[000:23:50;461] for red lights.
[000:23:54;815] GRANDMA:
[000:23:54;815] My, what a lovely
[000:23:54;815] little pet shop.
[000:23:57;518] It's just what I've been
[000:23:57;518] looking for.
[000:24:00;988] [BUZZING]
[000:24:02;339] GRANDMA:
[000:24:02;339] Here, kitty, kitty, kitty.
[000:24:04;158] [MEOWING]
[000:24:10;648] Stop, thief!
[000:24:10;648] Bring back those cats!
[000:24:13;667] Hmm, my crime-fighting
[000:24:13;667] instincts tell me
[000:24:16;653] that this fellow's upset
[000:24:16;653] about somethin'.
[000:24:18;622] I better investigate.
[000:24:21;107] Hong Kong Phooey
[000:24:21;107] at your service, sir.
[000:24:23;343] That old lady
[000:24:23;343] in that old truck
[000:24:25;296] took every cat
[000:24:25;296] in my store!
[000:24:27;797] PHOOEY:
[000:24:27;797] You must be mistaken, sir.
